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Les nøye igjennom mont.anvisningen.Tapp av 
kjø le væs ken. OBS! Se om din biltype er nevnt 
under spesielle mont. tips.  Rengjør hullet 
godt. Plug in kontakten skal pe ke i  hen hold 
til ta bell. Forurenset/gammel kjø le væs ke må 
byt tes.  Var me ren må IKKE kobles til strøm 
før kjø le væs ke, god kjent av bil fab ri kan ten, 
er påfylt.  Luft kjø le sys te met i  hen hold til 
bil pro du sent ens an be fa lin ger. Ap pa rat inn tak 
for til kob ling av mo tor var mer, må inn kjø pes 
sammen  med var  me ren, så sant det te ikke 
fore fi n nes.  DEFA's nye ap pa rat inn tak; se egen 
an vis ning. AD VAR SEL: Mo tor var me ren må bare 
til ko bles jordet stik kon takt.  Det må  kon trol le res 
at det fi n nes jor dings for bin del se fra det jor de te 
vegg ut ta ket og helt fram til mo tor var mer ens 
kaps ling, og at kjøretøyets ka ros se ri er for bun det 
med bes kyt tel ses-jor din gen.  Til kob lings led nin ge
n må be hand les med for sik tig het slik at den ikke  
ska des av f.eks. dører, pan ser lokk el.l., og slik at 
skarpe  gjen stan der ikke tryk ker på led nin gen så 
iso la sjo nen ska des. DEFA fra skri ver seg et hvert 
er stat nings an svar der mo di fi  ka sjon er utført og/
eller  varmeren ikke er mon tert ifl g. mon te ring sa
n vis nin gen
REKLAMASJONSAVTALE!
Ifl g. kjøpsloven. Ta vare på  kvitteringen.

Läs noga igenom mont. anvisningen. Tappa ur 
ky lar vät s kan OBS! Se om din biltyp är nämd under 
spe ciel la monteringstips. Rengör hålet noga. Plug-
in kontakten skall riktas enl. ta bel len. Förorenat/
gammal frostvätska måste by tas. Vär ma ren skall 
inte anslutas till el. uttaget inn an ky lar vätska är 
påfyllt.  Lufta kyl sys te met enl. bil fab ri kant ens 
an vis nin gar; även ny ky lar vätska och bland nings 
för hål lan det (vatten/gly kol) skall vara enl. 
bil fab ri kant ens an vis nin gar/specifikationer. 
An slut nings sats för an slut ning av motorvärmaren 
skall in hand las sam m ti digt med vär ma ren, om 
den inte redan är vid pac kad.   DEFA’s nya 
intags ka bel; se separat an vis ning. VAR NING!
Mot or vär ma ren får en da st anslutas till jordat ut tag.  
Det skall kon trolle ras att det fi nns jord för bin del se 
från väggut ta get helt fram till värmarens kaps ling, 
samt att fordonets kaross har kontakt med 
skydds jords lin gan.  An slut nings ka beln måste 
be hand las med försiktighet så den inte blir skadad 
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Lue asennusohje huolella ennen  asennusta. Laske jäähdytysneste 
pois. HUOM!  Katso onko asennusta varten erityiset asennusohjeet 
au to merk ki i si. Pu h dis ta pak kastul pan reikä hyvin. Lämmittimen pistoke 
tulee osoittaa tau lu kon kel lo-osoit ti men su un ta an. Likainen / van ha 
pak ka sne ste on vaihdettava uuteen. Läm mit ti me en EI saa kyt keä vir taa 
ennenkuin jäähdyty sjär jes tel mä on täytetty au ton val mis ta jan su o sit te le mal la 
pakkasnesteellä, ja ilmattu au ton val mis ta jan ohjeiden mu kaan. Likainen / 
vanha pakkasneste on vai h detta va uute en. Uusi DEFA kojepistorasia, 
katso eril li nen ohje.  
VAROITUS. Moottorinlämmittimen saa kytkeä vain maa doi tettuun 
pistorasiaan.  Maadoitusyhteyden on olta va yhtäjaksoinen maa doite tus ta 
seinäpistorasiasta moottorin läm mit ti men runkoon.  Su o jamaa doi tus on 
oltava yhteydessä ajoneuvon runkoon.  Verk ko li itän täjoh toa on käsiteltävä 
varoen, siten ettei esim.  ovet, kone pel ti tai muuten terävät reunat sitä 
paina, sen er i styk siä vaurioittaen. DEFA hylkää kor vaus vaa ti muk sen jos 
lämmittimen muotoa on muutettu ja / tai läm mi tin tä ei ole asennettu 
asennusohjeen mukaisesti.
VALITUKSET!  Takuuehtojen mukaisesti.  Säilytä kuitti.  Takuuehtojen mukaisesti.  Säilytä kuitti.

Read the fi tting instructions carefully. Drain off  the coolant. NB! Check to 
see if  your particular mo del is mentioned under «special fi t ting tips». Clean 
the plug hole tho roughly. Refer to table to establish the correct angel for 
the plug-in con nec tor.  Old or polluted coolant must be re pla ced.  The 
heater must not be connected up to the power supply before coo lant, 
spe ci fied by the car manufacturer, has been fil led.  Ble ed the cooling 
system in ac cor dan ce with the car manufacturer’s instruction book. The 
power cable and socket in stal la ti on for con nec ti on to the heat er must be 
pur cha sed together with the heater if  this is not al rea dy installed on the 
vehicle.  DEFA’s new input socket, see en clo s ed fitting instruction. 
WARNING !  The engine heat er must only be connected to an earthed 
socket.  Check that there is a pro per earth connection from the earthed wall 
socket right up to the engine heater casing and that the bodywork of  the 
vehicle is properly connected to the protective earthing lead.  Care must be 
ta ken to ensure that the heat er connector lead cannot be da ma ged by e.g. 
doors, bonned lid, etc. and the lead must not be allowed to chafe against 
sharp objects which could damage the in su la ti on. DEFA can not be held 
responsible for any modifi cations made to the in stal la ti on, or for heat ers 
which have not been installed in accordance with the fi t ting in structions. 
IN THE CASE OF CLAIMS, please retain your pur cha se receipt.

Die Montageanleitung genau durchlesen. Kühlflüssigkeit ablassen. 
BEACHTEN: Vergewissern Sie sich, ob ihr Fahrzeugtyp  unter den 
bes on de ren Mon ta ge tips auf ge führt ist. Das Loch gut reinigen.Der 
Anschlusstecker soll in die Richtung zei gen, wie in der Tabelle be zeich net. 
Verschmutzte/alte Kühlflüssigkeit muss aus ge tauscht werden. Das 
Vor wär me gerät darf   NICHT vor Einfüllen der Kühlfl üssigkeit, bei den 
Anweisungen des Fahrzeugstellers, an den Strom an ge schlos sen wer den.  
Das Kühl sys tem gemäß den An weis un gen des Fah r ze ug stel lers ent lüf ten.  
Der Stec ker für den Anschluß des Mot or vor wär mers muß zu sammen mit 
dem Vorwärmer gekauft wer den, falls er nicht schon bei liegt. Der neu er 
Anschluss-stec ker des DE FAs,  siehe separat Mon ta ge an lei tung. 
WAR NUNG!  Den Mot or vor wär mer nur an ge er de ten El.Kontakt 
(Wan dan schluss) an sch li eßen.  Überprüfen, daß Er d ungs ver bin d ung 
zwischen dem ge er de ten Wan dan schluss und ganz bis zur Kapsel des 
Mot or vor wär mers besteht, und daß die Fah r ze ug kar ros se rie mit Vorsicht 
be han deln, damit sie nicht z.B. durch Türen, Motorhaube oder ähn liches 
beschädigt wird, oder scharfe Ge gen stän de auf  die Leit ung drücken und 
die Iso li er ung beschädigt wird. In Fäl len, in de nen Schäden ent stan den, 
nachdem Verän der un gen an der Mot or hei zung dur ch ge führt wur den und/
oder die Heizung nicht gemäß der Mon ta ge an lei tung mon tiert wurde, lehnt 
DEFA jeg lichen An spruch auf  Erstattung ab.
REKLAMATIONSVEREINBARUNG!
Gemäß geltender Vorschriften.  Quittung aufbewahren. 

av dörrar, mo tor huv el. dyl.  Ej hel ler att skarpa kanter/hörn trycker mot 
kabeln så att iso lat io nen blir skadad. DEFA från tar sig allt er sätt nings an svar 
där våran pro dukt blivit mo di fi  ce rad och/eller värmaren inte är monterad 
enligt mon te ring san vis nin gen. 
REKLAMATION! 
Enl. konsumentlage, vid uppvisat kvitto.



SO250304 2511

�

�

�

�
� �

��
� ���
�� � �
� �� �

MS
460...

MAZDA
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NORSK
Demonter det originale lokket over frostlokkhullet. Monter varmeren. 
Varmeren festes med den medleverte braketten og de nye skruene med 
låseskiver. Kontroller for lekkasje.

SVENSKA
Demontera original-locket som sitter över frostlockshålet.Montera 
värmaren. 
Värmaren fästs med det bifogade fästet och de nya skruvarna med 
låsbrickor.
Kontrollera att det inte läcker. 

SUOMI
Poista kahdella pultilla kiinnitetty kansi pakosarjan alapuolelta.Asenna lämmitin 
reikään. Lämmitin kiinnitetään omalla kiinnikkeellään ja mukana seuraavilla 
pulteilla ja jousilaatoilla.Asenna lämpösuoja 460372 lämmittimen pistokkeen 
ympäri.  Täytä jäähdytysjärjestelmä autonvalmistajan suosittelemalla nesteellä 
ja ilmaa se ohjeiden mukaan. Tarkista mahdolliset vuodot.

ENGLISH
Remove the original lock above the frost plug. Fit the heater. Fasten the 
heater using the attached bracket and the new screws with lock washer. 
Check for leakage.

DEUTSCH
Den orig.Deckel vom Kernloch entfernen.Den Wärmer montieren. Der 
Wärmer wird mit Hilfe der mitgelieferten Halterung, der neuen Schraube 
und der Sicherungsscheibe befestigt.


